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Dnes je již málo známá ·kut:ečnost, že v s verozápadnírn Bulharsku déle 
než půl století existovala - poměrně lidnatá - obec · ve kýrni oby ateli.1 
Úloha české imigrace v letech po Osvobození Bulharska (1878), jejímž cílem 
bylo napomoci rozvoji bulharské vědy, kultury, vzdělání, ekonomiky, poli­
tiky a vůbec bulharského státu, je dobře známá.2 Stejně nepochybné však 
je, že podobný zájem se doposud vyhýbá obci Vojvodovo na Orjachovsku 
a jejím obyvatelům.3 Nejde zde jen o vědeckou registraci faktů, ale i o společ­
nou paměťovou stopu, která charakteristickým způsobem poznamenala 

1 Text btl publikován ve �bnmíku �,,chi v /llilgar/rr - I t,irlírr i tyjJ1Jlogij11 i111 ť1l11a civil/1.ntorska 
rol;o. Cast vtom, Sofia t< < ,, • SJ-73 /poz.n. pi'l:kl./, 

z PncJn bněji viz Penčev, V.: Dm:vnik n;i celin Cecil v B�lgaria. ln: (�cd1í ,, /111/gorla - lstorija 
a IJ'l"!/(1,�ija 11r1 ť.lna dví/iwtorska mlja, ·ona 1 1 9.5, �- 62-63. Viz té.z m1př: DNiny ecskm/11-
V('11sko-lmllmrských 1 1ztnl11i, J'ra.ha I< 80. 

J Viz Pl!l1 'ev, V.: Ftilklor1ú matt:riály obce Vojvodovo, okres Vraca. l11: Archiv Fnlkloristickt1/,o 
lmtitlllll /!11l/1<1n·kif r1k ulc•mh: véd, Slgn. /\ I F, č. I 2 s. 212; Penčev, V.: Něktcré problém 
adaptace.: ér ký h usidlt:nd'.1 v scvem1.ápadním llulhar ku. ln: Vtori 1111':1.d1111amcf1·11 ko11gres 
po Mlsorlst.ík11. SpLsy. Sv. 15. ofic 1988, s. 4H0_,:192. Varianta tohoto textu c 1)aléz,í té;f in: 
AIF, i:. 90, s. 1-2 1. Ji1wk sl v tét ol,íí'ce �lC1jí výzkumy rc trany Čl.'.ci:lll ( •o;i, je ovšem logické). 
Viz napf. /\ucJhn11, J.: C11cl10slnváci v J11.�os/011i/, 11 U111111111sk11, 11 M(lrfnrsk1111 11 JJ11//1msk11. ťrah.i 
I ll 18, .. 70-%; Aucrhan, J. -Turčin, IL: ťřehlcd čc�kosloven .. �kýcb z.ihr.in.ii:ní h menšin 
n kraj.inských aglmncra í. ln: Kmja111J 11 ťÍ7.iné 11 Íťjir/1 Sl)'k}' .� tl11111tJ11ťlll. l'rLlha 1930, s. 23; 
Klima, S.: Cť.fi n Sl1111eícl 1.a /111111ice111i. l'raho I' 25, s. 12-20; Michulko, j.: N,1si v /111/llflnk11. 
Myjav;1 I 9'.l6, s. 50- ,1, 244-2.5 7; Vaculík, J.: llulharšti Ce. i n jejich rcc111igrilCC v letech 
1()49-t< 50. <�,,ký/Ir/, 70, I' in, é. 4, . 82-H5; llcmlJnv;1, I.: Vystěhovalectvi z č ských zemi. 
(llalkfo. li. l{umt111 k1>, l�ul11arsko). Cť�/..ý lid, 70, F90, č. 2, s. 82-8'.l; Viz též: /11/1ilcj11í 
r11ťc11kt1 ť1•�kos/011e11ské kolonii' 11 IJ11/lwrsk11, 1861-1. Sofie 1929, s. 221.-224. (Novcji vli: též: 
N ·špor, Z. R., 1-lornoíov;i, M., Jaknuhck, M.: Čeští nckallll1ci v rumunském IJDn:ítu. část: 
první - ťo'51i,.y Sv.ité Heleny. Lidé 111c'.sta1 

J < 9, ť. 2., �- Cí<í-88; Tii.: '"e,�tí n'ekatnlkl 
v rUJlllln.�kém IJanmu. Cást druhli - Rozkul na Svaté Heleně il c.Jal í n, ho�en ký vývnj ob("e. 
f.hlt11111! l,1, 2000, i;. 4, s. 112-141; Tí�_; e�tí m:k;nollci v rurnunskC:m Banátu. C,ist lřclí -
Vojvodovo, (lbL'C dcn<1mlnačniho typu. Li,h: ,mr to, 2001, . 5, s. 62-86.; C:ást čtvltá - v Lisku; 
Jaknuhe.k, M., Ncspnr, Z. n.: l'osl�dni Čech 7.ipomenulé české vesnici. Cnrgo, 20()(), , J, 
4, s. 220-227 /pozn. překl./. 
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místní bulharské regionální vědomí a nakonec byla jako zlomek bulhar­
ského ducha přenesena na tisíce kilometrů. V této souvislosti mne napadá 
jedna příhoda, která se mi stala před několika lety, když jsem se skupinou 
českých a bulharských kolegů zkoumal bulharskou etnickou komunitu 
v českých zemích4. Hledali jsme tehdy bulharské zahradníky na největším 
pražském trhu v Holešovicích, když jsem byl upozorněn na jeden pavilon, 
jehož majitelkou byla Bulharka. Vyhledal jsem ji a po krátkém rozhovoru 
se ukázalo, že„ Bulharka" je Češka z Vojvodova. Tehdy jsem se osobně pře­
svědčil o tvrzení českých badatelů, že místní společenství reemigrantů 
z Bulharska sebe samo pojímá spíše jako „cizí", než jako „zdejší" .5 

I. Omne principum difficile aneb O formování české etnodiaspory 
v severozápadním Bulharsku 

Je přirozené, že každý začátek je těžký, což je zřetelně vidět na historii 
českého osidlování naší země. 6 Imigranti u nás jsou potomky Čechů, kteří 
se již ve 20. letech 19. století přistěhovali do Sv. Heleny v rumunském 
Banátu. Banátská vesnice byla založena třiceti evangelickými rodinami, 
které sem dorazily z Čáslavska a Českobrodska v rámci kolonizace jihový­
chodních provincií Rakousko-Uherské monarchie, k níž tehdy tato oblast 
náležela. V té době se zformoval pás „hraničních usedlostí" na tzv. Vojen­
ské hranici mezi Rakouskem a Osmanskou říší, z nichž několik bylo čes­
kých.7 Později - během roku 1847 - se do Sv. Heleny přestěhovalo ještě 
zhruba 20 rodin českých katolíků z jiné banátské vesnice Elizabetfald, díky 
4 Viz Pobratim: Bťílgari po čdkite zemi. Sofie 1995. 
5 K této otá7.ce viz např. Heroldová, I.: N{irodopisná prnblcm:11ika 110v osídleneckého 

polw111ičí. ť.eský lid, 1978, 65 , č. 3; Heroldová, I.: Nov osídlenecká v:esnlce. český lid, 
1984, 71, č. 4; Večerková, E.: Svatební obřad bulharských Čed1{1 a jeho proměny v jiho­
moravském pohraničí. In: časopis moravského muzea. ViJdy �paleémské. 1983, sv. 68, Brno, 
s. 251-254. A další. Též Penčev, V.: Az i toj - Obrazat na „drugija" u balgatskite češi a češ­
kite balgari. In: Práce z dějin slavistiky. Praha 1996; Penčev, V.: Češkite balgMi - ,,svoi" 
i „čuždi" srcd „svoi" i „čuždi". In: Bťílgarite v sredna i izto na Evropa. Sofia 1995, s. 155-160. 

6 K této ot;'1z e viz Literaturu citovanou v pozn. č. 2. Údajr I yly doplnčny i terénním výzku­
mem provedeném v červenci roku 1984. Hlavními informátory byly: fosif fosifov Koprivov 
[podle tehdejších bulharských z{Jkonů měli všichni občané Bulharska v úředních doku­
mentech tři jména - po křestním jménu navíc jméno po otci, tzv. baštino iine, a v muž­
ském rodě příjmení končící na „ov"; v české transkripci by bylo: Josef Kopřiva. Pozn. překl.] 
nar. 1916 ve Vojvodovu, Orjachovsko, vzdělání - II. třída, zemědělec (t.č. v důchodu), zápis 
ze dne 2. - 4. 7. roku 1984; Marin Todorov Posta/kov nar. 1913 v obci Skravena, Botev­
gradsko, od roku 1921 trvale ve Vojvodovu, vzdělání - V II. třída, sýrař- salašník. Zápis ze 
dne 28. - 29. 1. roku 1996; Neco Petkov Necov, nar. 1897 v obci Ljuti dol, Vračansko, od r. 1928 
trvale ve Vojvodovu, vzdělání - VII. třída, zemědělec (t.č. v důchodu). 

7 Mez.i nč patřily zejména české vesnice. Viz]ech, J,, Seck�, M., Scheufler, V., Skalníková, O.: 
České vesnice v r111111111skt!111 /Jandt11. Praha 1992, s. 9. /pozn. překl./. 
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čemuž se vytvořilo vesnické společenství, j ehož charakteristickým rysem 
byla konfesní rozmanitost, existence různých kostelů a škol a dodržování 
endogamie . Tento fakt záměrně zdůrazňuji ,  protože - v kombinaci s těž­
kými životními podmínkami v Banátu - byl příčinou příchodu českých 
osídlenců do Bulharska. Někdy na začátku 90. let 1 9 .  století vznikla upro­
střed místního převážně evangelického obyvatelstva skupina „Svobodných 
reformovaných evangelíků," kteří se odlišovali výrazně asketickým způso­
bem života. Právě oni se rozhodli vesnici opustit. A vzhledem k tomu, že šlo 
o dobu hromadných emigračních pohybů v Banátu (mj . i do Ameriky), zále­
želo jen na výběru místa.8 A právě tehdy již noviny a loďkaři na Dunaji 
roznášeli zprávu o tom, že v Bulharsku byl roku 1880 přijat zákon o osidlo­
vání neobydlené půdy. Existuj í  rovněž doklady (ještě z roku 1 884) o Slo­
vácích z Banátu, Bačky, Sremu a Sedmihradska, kteří přesídlili do úrodné 
plevenské oblasti. Je proto pochopitelné, že se v roce 1 896 pětičlenná česká 
delegace spojila s příslušnými bulharskými orgány a žádala na nich půdu 
k osídlení. Stát odpověděl kladně. Jednak vzhledem k výše zmíněnému 
zákonu, a také vzhledem k faktu, že se spolu s Čechy zpět do vlasti vracely 
i velké skupiny banátských Bulharů. Během května 1897 vyplulo asi 20 až 
25 českých rodin na vorech po Dunaji a po šesti dnech plavby přistálo 
v Nikopoli. Odtamtud se čeští kolonisté přemístili do Slováky osídlené vsi 
Mrtvica (dnes Podem) na Plevensku, kde dva měsíce pobývali dokud se nevy­
řídily formality spojené s j ejich usídlením. Na základě rozhodnutí j im byla 
přidělena neobydlená půda (Suvat) nedaleko obce Asenovo na Plevensku, 
která se nazývala „Kriva Bara " .  Avšak obyvatelé okolních vsí nesouhlasili, 
aby byl pro Čechy odebrán výměr, a tak zde přistěhovalci strávili pouze 
několik měsíců, dokud jim nebylo určeno jiné místo k osídlení. Stát j im 
vymezil Sasek poblíž vsi Gostilja nedaleko městečka Kneža, ale protože j iž 
začala zima, byli nuceni setrvat ve vsi obývané paulikiány. Během léta 1 8989 
se po Dunaj i do Bulharska vypravila nová skupina 20-30 českých rodin. 
Přistála v Orjachovu a vydala se přímo k Saseku. Někteří podél řeky, druzí 
vlakem, další na koňských povozech. Avšak ani v nové lokalitě nebyly 
životní podmínky dobré. Nejvíce problémů usídlencům činila špatná voda, 
která přivodila malárii. Ale i přesto se brzy objevily první zemlj anky a hos­
podářská stavení. Obec se brzy začala formovat, avšak nebylo jí souzeno 
dlouhé trvání. Během roku 1 899 - po několika předchozích konfliktech -

8 Podrobněji viz Heroldová, I . :  Vystěhovalectví . . .  , c.d., s. 45-46. 
9 Podle N. Petkova skupina odešla na podzi m roku 1897, přezimova la v Gostil j i a se zhylými 

se vypravil a k Saseku v l étě roku 1898.  Viz Alí-, č .  1 95, s. 30.  
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vpadli Bulhaři ze sousedních vesnic - zejména ze vsi Dolní Lukovit - do 
Saseku s důvodem, že jim je zabírána jejich země. Zbořili zemljanky a sta­
vení, zasypali studny a Čechy odsud vyhnali. Část přesídlenců (18 rodin) 
se zděšena z toho, co se stalo, vydala na cestu zpět do Banátu. Ostatním, 
ke kterým se připojilo 18 slovenských rodin z Mrtvice, stát nabídl k osídlení 
půdu okolo vesnic Gorní a Dolni Vadím na Orjachovsku. Komise sestavená 
z českých a bulharských představitelů nabídku odmítla a přijala následující 
návrh, jímž bylo místo zvané „Gladno pole"10 mezi obcemi Bukjovci (dnešní 
město Mizija) a Krušovica ve stejné oblasti. Ve středověku v těchto mís­
tech bývala ves Goljama Laka, kterou během 18. století její obyvatelé 
opustili a místo zpustlo. Později, v roce 1862, se zde usídlili tatarští kolo­
nisté z Krymu a svou ves nazvali Gladno pole tatarlar. Po rusko-turecké 
válce (1878) Tataři odešli. 1 1  

Právě na tomto místě Češi během podzimu 1900 založili bezejmennou 
ves, která byla následujícího roku nazvána „Vojvodovo". O původu tohoto 
jména existuje několik verzí. Podle jedné je místo pojmenováno po Christo 
Botevovi, jehož četa zde pobývala. Podle druhé zde nedaleko zemřel Bote­
vův četník Stojan Vojvoda ze Staré Zagory. Podle třetí zde byl zabit nezná­
mý bulharský vojvoda. 1 2  Tak či onak, název byl přidělen bulharským stá­
tem. Důležitější však je, že během roku 1901 byla založena nová obec 
čítající asi 50 rodin: 21 českých (73 mužů a 47 žen)13 a 15 slovenských 
z plevenských vsí, které brzy zemi opustily. 1 4  Zanedlouho se k uvedenému 
počtu připojily další české rodiny, které opustily Sv. Helenu, a osídlování 
pokračovalo v několika etapách až do roku 1912. 15  Tak se zformovala česká 
etnodiaspora v severozápadním Bulharsku. Podle ne úplně věrohodných 

10 Dnes často chyhně chápáno jako hladové pole. Název však původně pochází od gladko -
tedy hladké, mvné. Půda j e  zde vel ice úrodná a pole rovinatá /pozn. překl ./ .  

1 1  Podle N. Pel'kova Češi zastihli nčknlik Clbyvatel tzv. Ta ta rské vsi, kteří se vystěhovali do 
Dobrudže stěží před rokem 1 920. Viz AIF, č. 1 95, s .  34. Pro historii kra je  viz též: Nikolov, 
Il. :  Vazrodenoto ime na drevna Mizi ja .  IX. Otečestven zov (Vraca), 1 9 74, 22, 4. 

1 2  Viz Nikolov, Il . :  Ali� č. 195, s. 20 (inform.ítor: /. Koprivov); (informátor: M. Posta/kov), 
zápis z lccJna 1 996; resp. Ali� č. 1 95,  s. 25 (informátor: N. Petkov); Heroldová, I . :  Vystě­
hovalectví . . .  , c.d . ,  s. 48; resp. Alf·'. č. 1 95,  s. 2 (informátorka: Anka Vasileva Stančeva, po otci 
Dvorská, nar. 1 926 ve Vojvodovu, vzdělání - VII. třída, pracující v zemědělství). 

13 Podle j iných úda jů byl počet českých rodin okolo šedesáti. Viz AIF, č .  1 95,  s. 32. Tento 
počet citu je  (důvěřuj e  zjevně N. Petkovovi) i Jan Vaculík. Viz Vaculík, J.: ... , c.d ., s. 38, je to 
však velice nepravděpodobné. Viz též: Heroldová, I . :  Vystěhovalectví . . .  , c.d., s. 48. 

14 Podle /. Koprivova byli vyhnáni Ilulhary během Mezispojenecké války od roku 19 13 .  Viz 
AIF, č. 1 95,  s. 14. Podle M. Postalkova však Srbové opustili Vojvodovo na zač.ítku 20. l et 
spolu s paulikiány (zápis z ledna 1 996). 

1 5  Podle Josifa Dimova Ivanova, nar. r . 1930 ve Vojvodovu, střední odborné vzdělání, tep­
loteclmik (zápis z ledna 1 996). 
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svědectví pocházejí její členové ze středočeské oblasti (Praha, Čáslav, Kladno, 
český Brod), západočeské oblasti (Plze11, Domažlice, Klatovy) a z Moravy.16  
Státní orgány ve smyslu výše zmíněného zákona 1 7  zajišťovaly dobré pra­
covní a životní podmínky - osídlenci byli na 20 let osvobozeni od daní, 
každá rodina dostala 2 dekary1 8 půdy na dvůr a stavební pozemek a až 60 
dekarů půdy obdělávatelné, a jiné19 - není proto divu, že se ves brzy zfor­
movala a rozrostla. Existují doklady o tom, že vesnice byla vybudována 
podle speciálního plánu polského architekta.20 Pro nás je však důležité, že 
již na začátku 20. století existovalo osobité vesnické společenství s cha­
rakteristickými společenskými rysy. Obec je polyetnická (Bulhaři, Češi, 
Slováci, Srbové) a polykonfesní (pravoslavní, evangelíci ,  katolíci). Za 
zmínku však stojí fakt, že navzdory etnické a konfesní rozmanitosti se tyto 
skupiny neseparují v oddělených částech obce, a dokonce i architektura je  
jednotná. Stavení připomínají „nizoučké chatičky pokryté slámou."21 

II. Panta rhei aneb o vojvodských migracích 

Dá se předpokládat, že takto specifický typ vesnického společenství nebude 
vzorovou komunitou se zdravými obecními vztahy. Ale přestože obecní 
struktura od počátku směřuje k jednotě a nikoli k formování vnitroobec­
ních substruktur, jsou následující desetiletí poznamenána silnými migrač­
ními vlnami ovlivňujícími početní složení i etnické a konfesní poměry 
v rámci vojvodovského společenství. Poté, co obec opustili Srbové, odchá­
zejí počátkem 20. let dvacátého století i bulharští paulikiáni,22 kteří se 

16 Podle f. Koprivova: ,, ... náš rod je z Valašských Kloboukú, to je blízko Kopřivnice, kde se 
d nes vyrábčjí Tatry". Viz A JF, • .  1 95, s. 14. 

1 7 Mimudwdcm: témčř všicilJJi obyvatelé Vojvodova j ednomyslné spojovali tento doku­
ment s carem Ferdinandem. 

! R  1 dekar = JO ,ir(1 /pozn. přckL/. 
1( Pucl le  j l ri('.ho pr,1mcnc dostal po IO uekarech č lovčk bcz.p la l nč: lpozdil j i  za velmi nízkou 

1:cnu) n po rť)cc 1 920 opčl bezpl: 1 b1é získfln í  zemC:, která hyl:1 ubučl;\v:i nll, do vlastnklvi, 
osvobozen i od dani po nbdohi od Jednoho mku du tří kt, svnhnzcn i od v1 1 jc1 1sk� služhy 
llil 7 l et, ncrn.i jctným byl ptiskytnul" úvt:r a bczpli!tné převezeni  vfri z ciz iny alp. Viz; 
Vařeka, J.: s. 8 1 .  

20 Inform{itorka : fordc111ka Milanova Postalkova, nJr. 1 920 v obci Topli dol, Bosi lcgradsko, od 
r. 1 921 trva le ve Vojvodovu, vzděl.íní - VI. třída, pracující v zcmčdělstv( (zápis z ledna 19%). 

2 1 Inform.ítor: f. l'ostalkova, To.{ko Nedelev Stančev, nM. 1920 v obci Gama Lisina, Bosilc­
gradsko, od r. 1922 trvale Vl' V1 1jvodnvu, vzdčl.i 1 1í - VII. t řída, úředník V,,lpb z lcd 1 1 fl 1 '1%). 

22 Pai1/iki,/11i - původnč oznaťcní sekt>' s dual is t irkým ucc111m uvl ivnčným manlch1dsrncm 
a v;izh u na l idovou verzi 1 1 1:i rklnnlsmu vzniklé na konci 7. s toletí v /\rmé1 1 L i ,  s ;rii a Malé 
Asi i  (n;Í7.cv sá111 j1: �nad odkazťm k l'avlnvi z 'farsu). V průhčlll l  8 .  í l  • .  stol · t i  l1yli fcj í stou­
penci l.lyzand de::p utnv{inl <.lo oblasti dnešního llulharska (zl'jrn. na l1luvdlvsko), kde jejich 
učení  rychl  ��1pu.�Uln kořeny, šíri lo se a výlllnrnně ovl lvnilo vmik ·ekty  U1igmuilů. 
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usídlili u stejnověrců v obci Bardarski geran. Jejich místo obsadili přesíd­
lenci ze západních oblastí Bulharska (Bosilegradsko), což je snadno vysvět­
litelné s ohledem na konec 1. sv. války. Avšak přistěhovalci přicházeli 
i z jiných míst bulharského vnitrozemí . Jednalo se asi o 20 rodin. Během 
roku 1921  přišlo i několik ruských emigrantů. V určitých obdobích zde 
přebývali němečtí a maďarští duchovní, kteří zde sloužili. Existují rovněž 
doklady o tom, že do Vojvodova se během 20. až 40. let jednotlivě stěho­
valy bulharské rodiny především ze severozápadních oblastí. Z Čechů 
a Slováků opustilo počátkem 20. let Vojvodovo asi 10 rodin (okolo 40 lidí), 
jež odešly do Československa, a sice do Miloslavi na Velkém Žitném ostrově 
(tj. na území Slovenska), některé se však opět vrátily. V roce 1928 odešlo 
asi 80 lidí do Argentiny a malá část z nich se rovněž vrátila. V roce 1935 přesí­
dlilo 12 rodin (62 lidí) do vesnice Belinci (na Isperichsku), jejíž obyvatelé 
během reemigrace koncem 40. let odešli do Československa, do pohraničí. 23 

Zmíněná situace se zcela přirozeně odrazila na proměnách počtu a etnic­
kého složení obyvatelstva ve Vojvodovu. Zřejmá je tedy trvalá tendence ke 
zvyšování počtu Čechů ve Vojvodovu nezávisle na různých migračních 
pohybech. Tento fakt napovídá, že české etnické společenství bylo v letech 
1 904-1 928 již plně zformované, mělo své obecní a společenské struktury, 
zdravé komunitní vztahy a žilo svůj obecní život. Napovídá rovněž, že 
skupinové vědomí již mělo konečnou podobu, že komunita samotná sebe 
pojímala a zvenčí byla chápána právě jako komunita. 

III .  Reservatis reservandis aneb Strategie zachování etnické identity 

Zachovat věci, které mají být zachovány - to by mohlo být mottem snahy 
o zachování etnické identity české etnodiaspory v severozápadním 
Bulharsku. Podobná charakteristika je vlastní již zformovanému skupino­
vému vědomí, vyplývá ze samotné jeho podstaty a není výsledkem přání 
či vůle. Řečeno jinými slovy: každé společenství existující v cizím etnic-

J3ěJ1em 2. poloviny 1 2. <,hllctí příjímaíí Paulikiáni (často půd hrozbou násilí) římský katoli-
ismus. Po porážce Čipmvsk,ilw povstrí1 1í ( 1688) bulhars.kýl.'.h kut-olíků proti turl'cké nad­

vládě oclcháze j í  paul ikiáni s ostatními bulharskými katolíky do Va lašska a posléze clo 
ílanátu, kde zakláda j í  samostatné vesnice. Do Bulharska se někteří vracejí po Osvobození 
( 1 878) na základě zákona o osidlování neobydlené půdy z 20. května 1 880. Pro svůj 
odlišný jazyk a folklorní zvláštnosti tvoří výraznou skupinu označovanou pro svůj původ 
,, Banátští ll u lhaři" .  Sa mi  sebe nazýva j í  l'avlif.;j,111y. K této I mhlcmatice viz též: Ryc;hlík, J.: 
J)čjiny B11//1arsk11. Prahn 2000, s. J 52-158; Kalé.ev, I., Kuknv, N. ,  Mičev, N., Šipkov, M. :  
Istorija 1 ,n  selo Bardarski Geran. Sofiu 1987, Glava I. , s .  7-23 /pozn. překl ./. 

z:i Viz AII•; č. 1 95, s. 33-34 (N. Petkov); Informátor: T. Stm,čev (zápis z ledna 1 996); Heroldová, 
I.: Vystěhovalectví . . .  , c.d., s. 48. 

Lidé města, 11/2003 41 



Vladimir Penčev, TEMPUS EDAX RERUM aneb o minulosti a současnosti voJvodovských Čechů 

kém prostředí objektivně prosazuje  svoji identitu, opírající se o různé 
( obvykle etnicky založené) faktory. V našem případě lze tvrdit, že j imi 
j sou: náboženství, jazyk, škola a folklorní tradice. 

Zvláště bych pak zdůraznil roli náboženství jako etnikum diferencující 
a etnikum zachovávaj ící faktor v existenci vojvodovské etnodiaspory.24 

Právě díky specifické religiozitě českého etnického společenství byly pře­
skočeny některé etapy etnických procesů, které v něm probíhaly, a nedo­
spěly tak do svého přirozeného konce - totální asimilace, ale pouze do stádia 
adaptace na okolní etnické prostředí. Zejména z tohoto důvodu můžeme 
toto společenství považovat za etnokonfesní. 

Již jsme se zmínili o tom, že v Banátu se Češi odlišovali specifickým vyzná­
ním Svobodných reformovaných evangelíků. Svědectví vypovídají, že toto 
vyznání zde působilo jako faktor, který etnikum zachovávalo a diferencovalo 
je vzhledem k místnímu pravoslavnému rumunskému obyvatelstvu.25 
Uvedli jsme rovněž, že větší část přistěhovalců byla ze Sv. Heleny. Je zřej ­
mé, že je j ich pojetí protestantizmu bylo liberální, protože konfesní pohyby 
j sou charakteristickým rysem i pro dobu je jich pobytu v Bulharsku. Sku­
pina, která k nám imigrovala, se dostala pod vliv bulharského metodistic­
kého kazatele a téměř všichni se stali metodisty. Je zřejmé, že existence j inověrců 
(pravoslavných i katolických Bulharů a Slováků - nazarenů)26 neměla na 
situaci ve Vojvodově žádný vliv. Paulikiáni se navíc brzy vystěhovali do 
bulharských katolických vesnic, Slováci nikdy nepostavili kostel (scházeli 
se ve svých domovech) a pravoslavný kostel byl ve Vojvodovu vybudován 
až během roku 1 950 (tzn. po reemigraci Čechů), a to i přes to, že stavba 
započala roku 1 928. Mezi českými přistěhovalci docházelo k dalšímu ště­
pení konfesí, ve 20. letech se v obci vytvořila darbistická „ jáma", tato sku-

24 Penčev, V.: Njakcij pm/Jlemi . . .  , c.d., s. 483-485. 
25 Vi7. l lcroldová, l . :  ' •-tí reemlgrnnti z RumulJSkého Baná lu. Český lid, 1 983, 70, č. 4, s. 

24 1 ;  Scheu fler, V., Sko l 1 1 iková, V.: Kul l u ra rumunských Čechů. český lid, 1 962, č. 4, s. 1 58. 
26 Označení „1 1azare11i" spoju je značně odlišné křesťanské náboženské skupiny, které pojí 

větší dúraz 11,1 n;íboženskou praxi a deklarace vlastního bezprostředního vztahu ke Kristu. 
Jeclnou z těchto skupin byla Společnost evangelických křesťanů založená roku 1 832 S. H. 
Frohlichem. Křti la  dospělé po je j ich vnitřním obrácení. Další skupinou bylo Nazarenské 
�polefruJ>l ví I. I. WI r;,:e 7;i lo;i.c11é l 8S2, jež klad lu důraz na mystické kně7..ství udělované 
přímo z ruknu Krislovýdl jako pm'1i'cclku prv ,, níh11 zjc\l\:ní. Ob-; clvč skupiny přitom vy 1 1 .izcly 
ze spe-iíickýd1 tradic hal l�kcho pic l 1�mu íl ro1..šířily se předtvšún rn1 území tlncSnílw 
Nč11 1cck:i, �vý1.,mkíl u H;1kouska. Přibližné v polnvlné 19. stolet í se směs n,1z·iremkých před­
stav obojího typu dostala do Uher, kde byla částečně reinterpretován a  zře jmě působením 
slovenského pietismu. Uherští nazareni byli pron(isledováni až clo roku 1859, kdy na základě 
zákona č. XL! l l / 1 859 r. z. dosáhli státního uznání vlastní konfese. Srv. také: Dimitri j evič, 
V. : Zašto se u 1111s ,wwrenstvo širi i kako /Ji tn magii sprečiti. Novi Sad 1898; !Wgger, H . :  Die 
Gemcinsclwft Evm1gc/isc/1 Ta11fgcsi1111et (Nazarc1111cr). Zurich 1962 /pozn. Z. R. Nešpor/. 
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pina si dokonce vystavěla vlastní kostel (rozdělení je přesné: ,,horní" kostel 
byl darbistický, ,, dolní" metodistický) . Na první pohled se tedy zdá, že ves­
nice byla nábožensky rozdělená, avšak ani toto vše prakticky vůbec neo­
vlivnilo j iž zavedené etnokonfesní charakteristiky diaspory. 

Abychom si konfesní dělení vysvětlili, je nutné učinit malý exkurz do 
náboženských dějin vojvodovských Čechů. Přívrženci svobodné reformo­
vané církve přišli z Banátu s j iž stanovenými vnitrospolečenskými vztahy 
poznamenanými zesílenou religiozitou. Na počátku si bohoslužby organi­
zovali sami, pouze kvůli sňatkům přivolávali již zmíněného metodistického 
duchovního z Plevenu, který je během roku 1 902 přivedl k metodistické 
církvi. Během roku 1906 je do Vojvodova vyslán j ako kazatel Slovák M. 
Roháček, j emuž se za krátký čas podařilo konfesně ovládnout diasporu 
a stát se je j ím vůdcem. Velmi záhy se vesnice stává střediskem setkávání 
metodistů z celého Bulharska. Idyla však netrvala dlouho. Jak j sme se j iž 
zmínili, během 20. let se zformovala skupina tzv. ,, Božích dětí" - darbistů. 
V této souvislosti je zajímavé následuj ící vysvětlení: 11Nejrflív to bylo jedno, 
ale potom přišel jeden kazatel, Němec - byl z Německé Lužice - r1ákej Emil 
Koval . . .  Nejdlív byl evangelík, ale potom se připojil k darbistúm a vytvořil t11 
darbisticko11 jámu. "27 Krátce na to - ještě během roku 1 925 - darbisté vybu­
dovali svůj kostel a začali žít plnohodnotný náboženský život (jejich kazatel 
pouze neměl právo je oddávat) .28 V tomto případě je důležitější, že - ačkoliv 
mezi sebou měli konfesní rozdíly - jak metodisté, tak darbisté se vyznačo­
vali specifickým výkladem Evangelia a asketickým způsobem života. A snad 
proto i samotní věřící byli jen stěží schopni určit rozdíly: 11Nezname11á to, 
že se na.fr vyznání hodně liší, že my jsme evangelíci a oni jsou darbistí. Ne - kázalo 
se jedno a to samé . . .  měli jsme jaksi jednu víru. Vždyť jsme evangelíci. Já jsem 
byla v horním kostele, a tak jsem nechodila do dolního. Proto nem11žu říct, jaký 
byl vlastně rozdíl. 1129 Kromě toho se rozdíl projevoval pouze v tom, že 11jeden 
kostel byl chudší (dolní) a druhý (horní) byl bohat.ff - pro zámožnější. 1130 
Podobně situaci vysvětlovali i Bulhaři: 11 Protože tato vyznání dávala možnost 
svým věřícím přecházet, pokud chtěli, od jedné sekty k druhé, dělali to pravděpo­
dobně jen tak pro zpestření. 1131  Podstatné zde je, že nezávisle na specifičnosti 

27 Viz AIF, č. 195 ,  s. 1 6  - 1 7  (informátor: f. Koprivov) . 
28 Pro podrobnější informaci viz Heroldová, L: Vystčhovalcclví . . .  , c.d., s. 48; pro infornrncc 

o rel iglc,zitč vojvoc!ovských Ccchú viz též Aucrh;m, J . :  C)l'Choslováci ... , c.d., s. 94-%, 
Micha lko, J . :  Na.(i v Rulharsku . . .  , c.d . ,  s. 244-247. 

29 AIF, č. 195 ,  s. 9 (informátorka: Mariana A /cxieva Genova, po otci Hri1zová, nar. 1936 ve 
Vojvodovu, vzdělání - VII. třída, pracu j ící v zemědělství) . 

:rn Informátor: /. Dimov (z;ípis z lcclm 1 996).  
3 1  AIF, č. 1 95,  s. 36 ( inform:itor: N. Petkov). 
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vyznání se Češi ve Vojvodovu přijímali a byli přijímáni jako jedno oddělené 
etnokonfesní společenství. Je pro ně typický zákaz alkoholu, návštěvy hos­
pod (dokonce i pěstování vína), zákaz veselic a zábav (dokonce i rodinné 
a výroční svátky jsou slaveny v tichosti, bez písní a tanců) a zákaz zpěvu 
folklorních písní (národní písně se zpívají jen ve škole). To všechno bylo 
považováno za smrtelný hřích, za protivení se „vůli Boží". V této souvis­
losti je možné citovat mínění jedné Bulharky: 11Nějakej kazatel jím nalhal, 
aby si nehráli a neveselili se. To pro ně bylo špatné. V jejich kostele je učili, že 
když mají B11lhaří večírek, když hraje muzíka, že jirn nebudou koně žrát. Někdo 
je uvedl v blud, vnukl jim, že to je hřích. A když pťije/i do Čech, zjístili, že Čdi 
tancují, hrají si a že to tam, tedy v Čechách, není tak, jako tady. "32 Jinými slovy: 
je zde jedna výrazná kanonizovaná a totální religiozita, která zanechala 
zřetelnou stopu na životě vojvodovských Čechů. Dodávala mu význam, 
usměrňovala ho, určovala jeho základní parametry: v sobotu pracovat do 
oběda, v neděli (,,zákon!") - před obědem i po obědě do kostela. Neoddis­
kutovatelně dodržovat princip „šest dní pracuj, sedmý odpočívej".33 
Jedinou útěchou jsou procházky v parku po bohoslužbě a vítání písněmi 
(obvykle náboženskými) vlaků na nádraží. Religiozita se v životě spole­
čenství odrážela různými způsoby. Vezměme např. rodinně-rodové pro­
středí. Jak se dá předpokládat, smíšené sňatky byly výjimečné, uzavíraly se 
jen zřídka a objevovaly se poměrně pozdě (na konci 30. let). Zpravidla se 
Češky vdávaly za Bulhary. Endogamie byla nepochybně jedním ze základ­
ních etnodiferencujících faktorů, a zároveň činitel, který pomáhal uchovat 
národní vědomí. Důkazem toho, že zde ohromnou roli hrála náboženská 
příslušnost je fakt, že se endogamie u českých reemigrantů z Vojvodova 
zachovávala i v jejich nových bydlištích až do minulého desetiletí. 34 A nebo 
uvažme např. místní samosprávu. Je symptomatické, že kostelní výbor 
přebíral i preventivní vedoucí funkci, takže státních orgánů se skoro nevy­
užívalo: 110ni měli tu moc, že mohli uspoFádat vztahy nebo dávat manžele znovu 
dohromady, mohli soudit krádeže a ve.škeré druhy pfečim11 víníci byli nuceni se 
podvolit rozsudku tohoto místního soudu a oni se podrobovali. V11bec nejezdili 
do 01jachova nebo jinam požadovat svá práva soudní cestou. Leda, že by se 
někdo nikoliv svou vz"tlí, anebo kvllli nějaké formalitě, která se musí fešit právě 
tam, pfed takovým soudem ocitl. 1135 Zjevným důsledkem takové politiky bylo, 

:iz l nform{itor: /. Postlllkov (zápis z ledna 1 996). 
3:i Informátor: T Stančev (z{ipis z ledna 1996); shodné údaje i od informátorky A .  Stllnťevy 

a M. Genovy (z{ipisy z ledna 1 996). 
34 Viz : Heroldová, I. : Národopisná pro/J/e1natikl1 . . .  , c.d., s. 1 95 .  
:is AIF, č .  1 95,  s .  38 (informátor f Koprivov a da l ší). 
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že hádky a spory byly velmi výjimečné. Téměř se nekradlo (,,m11žeš nechat 
své nářadí na poli, jít si odpočinout; to nrířndí je 1111 svém místě, tnkltle to vylo 
vždycky, pokud tady l yli oni") a nebyla registrována ani jedna jediná vraž­
da.36 

Podobných příkladů bychom mohl i  uvést celou řadu. Nakonec se stává 
zřejmým, že česká etnodiaspora se formovala a přebývala v našich zemích 
j ako etnokonfesionální společenství a právě náboženství bylo tím faktorem, 
který formoval a zachovával je j í  identitu .  Nikoli však faktorem jediným. 
V r,odobnýc.h případech se vždy věnuje pozornost zv láštnosti j azyka. 

Charakt"erist ickým rysem etnodiaspory je schopnost je j ích příslušn íkí'1 
používat dva nel' o více jazyků podle konkrétní situace. Jazyk autochton­
ního tnickéh . p lečen tví zůstává zpravidla jazykem d ruhým. Stojí za 
zmínku, že ve spol čenstvích etn icky h terogennkh bcí je b i l in  rv ismus 
vlastní  nejen novoosíd lencům, pro kt · ré j i_nak není možná komun ika e se 
zbylým místnJm byvate! tvem. a takový dvoustranný bi l ingvismus z 1ačně 
působí faki:, že slovn i zásoba v každodenních situadc.h nepřevyšuje srn set 
s lov. Jak ukazu j í  te rén.ni materiá ly z Vojv do,,a - .i pro.h lášen í samotných 
in formát rí'1 - an i  zde nen í  v tomto ohledu s i luace výj imcčná.]7 Zřej mě 
brzy po osídlení bul ha rského územf, ve stad iu  p rvnic l1 kontaktů, se voj­
vodov•tí Češi nau w i l i bul har. ky (zcela pochopi te lně)  a pro Baná L charak­
teristický bilingvismus (česko-rumunský) rychle ztrácel svou komunikační 
funkci a vymíral. Přítomnost kompaktní ma y s lovenských osíd lenců (Srbů 
je příl iš mlilo, než aby pů ol> i l i  jazyk vé komplikac ) na druhou stranu nepro­
mě.r"tu fe tvořící e b i l ingvist ickou strukturu, o boť ohromná á t z n ich 
přichází z plevenských vesnic a prakticky j sou již dvoj jazyční (bulharsko­
slovenští) . Vytvoření polylingvní struktury v obci zamezuje rovněž blízkost 
daných cizích j azyků. Vezmeme-li v úvahu fakt, že vojvodovští Bulhaři 
mluví i česky, bude- nadmíru zř jmé, ž uvedený model začíná fungovat 
i v na

y
í i tuaCi . Důležitě jší je však v tomto případě spíše etnodi f  rencuj ící 

funkce, která pomáhá zachovávat český jazyk, pr což exislu j í  více než 
dostatečn ' d Ltkazy. J zá rove,i ji ť že reprezentat ivní ftmkce bul harštiny  
postupně mczuje komunikativnost češtiny (zejména za hra nkemi vesnice), 
a le  pře to početnost d iaspory a společen ká funl<ce vla tního jazyka uvn itř 
n í  utvrzu j í  jeho rol i  jako faktoru zachováni etn i.cké identity. Proto vůbec 
není náhodné úsi l í  o ot vřen i  české školy, které má kořeny právě v této 
situac i .  
3 6  lnformíltor: M. Posta/kov (zápis z ledna 1996); též viz AIF, č .  ] 95 ,  s .  86 (informátor: f. Kopri­

vov a da lsí). 
J? Viz Ali� č. 195 a zápisy z roku 1 996. 
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Tl ned musím říci, že s• zde setkáváme · uvěd měl u před tavou o etn ické 
sebeiden t i fi ka i _pomocí vyučování  vlastniho jazyka . J přiznač1 1é, ž.e j eště 
v Saseku v nesmírně obtížných ž ivotních p dmín kách Ceši uč i l i  své děti 
v zcml j a 1 1  e: bez ško ln ícll lavi , m í 'to t ·1bule dveř ', m ísto s labiká ře Bible .  
Ve Vojv  (I vu výuka pr  bíhala ve vlastnich dome 1 ,  a le  neustcí ala .  T to 
úsi l í  vyvrchol i lo  po založen í č ·koslove„nsl·é r pu l i ky angažova ností česko-
love..n k l lo stá tu vůči kra janům v zahran ičí. )d r ku 1 26 do v sn icc 

zača l i  přij íždět e · Li u ' i te.1 ' a bél 1em xoku 1 9  4 se budova l „Národn í  lům",  
v j hož budově se zakládá sa rno.ta t ná a každodenn í  česká škola .  Nepo-

1ybný j e  j j í  význam př i  vyučován .í .rodného j azyka e. kých dětí a při 
seznarnovi in 1  s ná rodn í  ku l t  1 rou.  V tomto 0! 1 Jectu fungu je škola jak při­
rozený faktor za hovávání  eb1 ícké iden 1-i ty bu lharských čechi'.1 .  

Za zmínku s to j í  ješlě fokt, že v české ško le  e cílevědom· učí  i bu l harské 
c lěti , třebaže jsou z j i ný 11 vcsn i  . M žná, že v tomto přípa(lě jde i určitou 
pragmat ičnost (,, Poto111 se 11 ,ecl1ricl1 někdo stal lékaře111, 1ulkrfn i11ženýre111, 
prolože wal jaz)lk, n také ,ncrt oficiální cloklnrl. "f18 Ať tak či onak, seh rá l  tento 
fakt  významn u rol i  v kons  l idaci vesni kého společenství. 

V konte: tu faktorů zacl 1ováva j i  · h etn ick u i l en t i ttt , chů ve Vojvo­
d vu je log-i ké, že významnou rol i  hraje i fol klorní tradice. Tato teze sotva 
musí být dokazová na. I v omto k nkrét n ím přípc1dě ( tcPn n í  výzkumy 
hyly  p roved ny deseti let í  r re m..igra i a je j ich výsl d ky nesmíme abso­
l ut izova1..)'.{'J by se m h Jo  z lát, že ne jdů ležitější etnozachovávaFcf ťunk i 

má folk lorní břadnost .  Výzkumy ukazu j í  n rmál n í  obřad1ú kal· n.dá ř  -
Mikuláš, Vánoce, Nový rok (Silvestr), Velikonoce, zvěstování Panny Marie 
atd. Svát l-.")' maj í  své m ísto v živ tě obec a není od ni h až do kon e upou­
štěno. , iroce jsou rozš ířeny  pracovn í  obřady - ,,dožín ky" následu j í  í po 
žní 1 1 , d račky, I upán í  kukuřice, zabí jačka atd. Jak s clá očekáva l ,  rod inná 
ohřatlnost je  za  hována v vy ké m íře: závazně se konají přfsluš1.1é obřady 
při na rozen í, sval l1ě a smrti. Zárov-ň šak musfme říci, ž ,  bfodn í  systém 
vojvodovských hů je nadmíru transformovaný. To, o v něm hra je 
vedoucí  ú lohu (a zv lášlč v ka lendářn í  břadno L i )  je opět konfesn í. Náb -
žc.n .ská symbol i ka do značné m íry u t l ačuj ' fol lr lomí, syn hetičoost j e  naru. 
šena pr l n utím náb ženských prvkt:1 d všcd1 obla t í. Vý led ky těchto 
transformu j ící h rrocesu ve r l k lorní  ku l tuře etnodiaspor jsou z jevně 
vi.d i t  l né v hudbě, pís n ích a slovesn  t i .  Typické j sou v tomto smys lu 
postřehy  Jana M ichá l ka ještě z doby 30. let 20. století: ,,J í11dlm a 11rír()d11í písei'i 

38 Tamtéž. 
39 Informátor: J. Dimuv (z.ípis z ledna 1 996). Též: J. a M. Postalkovi (zápis z ledna 1996) .  
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člověk neml/Že uslyšet. Svatby se konají ti.fo a bez hluku a samozřejmě bez vína, 
naopak svatebčané se baví ve jménu ,Ducha Božího'. Náboženské zpěvy jsou 
11 nich vfok na výlii a p11sobí velkým dojmem na každého, kdo se jich z1íčast-
11il .  1140 Terénní výzkumy tento závěr potvrdily. Z 1 6  zapsaných písní byli 
informátoři schopni jen u pěti sdělit jejich původ. A z nich věděli jen 
o j edné, j akou měla funkci. Je mezi nimi i několik nefolklorních písní 
a u ostatních se dá předpokládat, že se je učili ve škole. To samé se týká také 
několika málo zápisů folklorní prózy. Národní dramatické umění je před­
stavováno jen tzv. ,,kašpárky" - loutkovým divadlem vedeným českými uči­
teli , a to obyčej ně podle dobře známých pohádek s mezinárodní témati­
kou. To vše by mohlo působit dojmem, že ve Vojvodovu se rozhodně nedá 
hovořit o lidové tvořivosti . Já si však myslím, že podobná tvrzení j sou pře­
hnaná. Spíše jde opravdu o transformace ve folklorní tradici. V tomto 
případě je však podstatné, že jako u j iných výše analyzovaných faktorů 
i tato tradice podporuj e  úsilí vojvodovských Čechů o zachování etnické 
identity. V polovině 20. století v severozápadním Bulharsku de facto exis­
tuje svébytné etnokonfesní obecní společenství se všemi příslušnými cha­
rakteristikami. 

IV. Cessante causa cessat effectus aneb O reemigraci 

Když přestane existovat příčina, není ani následku . . . .  Konec 2. sv. války 
přináší úplnou změnu v životě české etnodiaspory. Nová společensko 
politická s i tuace u nás a kampa i'I za kolektivizaci vesnice, poválečná pře­
stavba Československa a apel státu na reemigraci českých krajanů v zahra­
ničí j sou základními příčinami návratu vojvodovských če hů do ceských 
zemí.41  St jí za poznámku, že během srpna 1 945 se tento návrh objevil ve 
Vojvodovu a hned příštího roku odjíždí speciální delegace do Českoslo­
venska prozkoumat podmínky. V té době (1 946-1947) skupina asi 30 slo­
venských a českých rodin rovněž opouští vesnici a na vlečném člunu po 
40 Jecln� se o inforrnilCI! ocl /. Knprivova, A .  Simr ern•y, M. Gc110V)', Ktlsti11y (lloziny) Jvanov_v 

Nedkov 1 (po olei Kopřivu,,, nar. 1 �l L]  Vl'. Vojvotl,ivll hex vztlčl;í ni, pracu j ící v zemčdillitvi, 
Efr:lk}' Sll!itrilOVJI Nťrlko,�11, nar. 1 945 ve VojvodlWll, vzdčlání - VI I . třída, prnnij lci v zcmč­
dčlství, S/11wm1M Stojrrrrova N,·rlkovn nur. l 937 ve Vojvodovu, bez vzděl,íní, nezaměstnaný 
(viz J\IF, č. 195). Té2:vlz zápisy z terénního výzkumu z le<.lna 1 91 6 (l n ťonn toří: A. Strr11či•w1, 
M. Uc11r1vr1, /. DTr11m1, M. Postallwv111 Milkn Miri111J1•t1 Cm:/1/a nar. 194 1 ve Vofvodovu, nyní  
ži j íd v Snfil, vz<.11:Jání sl,i'cclní, zclravolní 5cst·rn, Nmlc:lda Stojanova Vasilc,,n nar. I 9:i2 ve 
Vojvodovu, vzdělfoí - Vl l .  tffda, pracu jící v ze1něděL�tví, T. Sl.inccv). 

� '  Míd111Lko, J . :  Naši v Tlrrllwrskrr . . •  , c.d., ·. 247. l'odoh11é místwvstvi ve zpěvu n.íhožc,i.ských 
11!sní powru jc I lva Herc lclov, o clcsel i ltt í po1.dčj l v Novém l 'řerově. VJ2. Hcroltlová, I.: 
VystiJlrow1/ectví ... , c.d. , s. 49. 
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Dunaj i  při j íždí do Bratislavy. Malá část z nich se usidluje  na Tmavsku, 
ostatní miří na Jižní Moravu. Vše se upravuje podpis m oboust ranné  
dohody, která ctává ce.l ' vě i právní záJdad a garantuj mechanizmy reemi­
gra e. Zde musím· mít na pamět i ,  ž tato dohoda je pou l 1ým článk m 
v řetězu podobných mezinárodních dohod C?skoslovenského státu, v jejichž 
důsl.edku během Jet 1 945-1 950 reemlgruje ví n ž 200 O O "'echů a lováků 
z tehdejšího 'SSR, Polska , Rumunska, Rakouska, Frnocie, Jug s lávie, HuJ­
harska a j iných zemí ( mezi kterými je i ína). Z Bu l harska se tř mi tran­
sporty (prvrú dva probíhaly od konce října I 49, třetí na konci ledna  
1 50) vy  id luje skoro IO  O e hů  a JovákCi .42 si 600 z n id1  j s  u země­
dělci, tzn. jsou z Pleven kých ve: ni , z Vojvodova a obce BeJ i nci .  Právě 
z Vojvod va odjíždí 1 2 1 (pod le  jiných údajli 1 2  ) rocl i n .41 Byly pro ně při ­
prav ny nov , d movy a pro každou rodirn .1  byl na úz mí jižrú Moravy, 
kde jsou nyní usazen i, vy ler1�n je en hektar pudy k obdělávání ,  p řestože 
j im  v Bulharsku byly ub rt1zrny movi té i nemovité maj  tky. V okrese 
Břeclav s jed1 1a lo o obce: Nový Přerov (zejména vojvodovčané), Miku lov, 
Jevišovka, V l asat ic , Drn l10le , Dobré P Je, Dolní Duna jovice, Brod nad 
Dyjí, Va l t ice., Žabčice, nřczí, ovosed ly, Perná, a v okresu Zn j l ] tO Hrušo­
vany nad Jevišovkou, Šanov. Malá �á t reemigrantů se usad i l a  v některých 
průmyslových oblastťCh západních e J1 - v bývalých okrese h heb, 
Karlovy Vary, f ariáruké Lázně. Ve Voj odovu zůstává �est českých rod in .  

V. Ad acta aneb o vojvodovském dnešku 

Češl (a také ti, kt ří mají � k' kořeny) ve Vojvodovu s už clají počítat 
na prstech. S týkají se mezi sebou, shromažďují se v předvečer a povídají si 
česky. Dok nce e jim p da ři lo i obnovit metodi  mus ve vesnici (společně 
s Bul ha ry) .  Organ izují chť'.1.zky s l,azat lem od j i nud.  Jednou v tou řečeno: 
rea l i zuje se w-čitý typ společenských vztahů ,  al če.ská obe · .ama už není. 
Zůsta ly jen vzpomín ky. A i l )' dcházejí s l idmi .  Je zřejmé, že nen J da leko 
den, kdy se bude Vojvod. vo oclWova L od SOL1 Seclní 11 ve n ic jen zachova­
nými starými českými domy. 

4.! Exisl u j i  i d:1 lší, alt ne li1k z,ivažné příčiny. K tomu viz: Vacu l ík, J . :  ll11/11or:t! �l'{i n /l'jiťh 
rt•e111(�l't "'t' v letl!ť/1 / CJ4' -1 !J50, c.d.; Uernldc)v5, I.: V)1stc'11m�1/rctvi ... , c.<I., s. 41 ; Vasi leva, li.: 
l'n:sl'lvan ·to . ln: CC1ci1i v n, lge1ri/1 11 ••  1 30- 1 39; tél. viz: /\I F, . l <JS, s. S4-S8 (zárnam o vv• 
sícllcn! Ceci t i1). Úúafc o přesíůlcní pndtíval l  též všichni výše uvedení lnform,i l nři h(':he 1 1 1  t�­
rénního výzkumu v roce 1 984 a 1 (Jl <,. 

4:i Heroldová, I . :  Vystěllovnlectví . . .  , ·.d., s. 49. Podle B. Vasilevové: Čechi v Bcllgnrija . . .  , c.d. ,  
s. 1 3 7  byl počet l idí  okolo 1 400. 

48 Lidé města, 11/2003 



I 

Vladimir Penčev, TEMPUS EDAX RERUM aneb o mlnulostl a současnosti voJvodovských Čechů 

VI. Ad exemplum aneb co dali Češi Vojvodovu? 

Ačkoliv je české osídlení již minulostí, vtisklo se v tomto regionu do života 
místních Bulharů. Ani tolik nejde o skutečnost, že zde Češi pobývali půl 
století, ale spíše o různé projekce jejich pobytu. Za prvé musíme vzít v úvahu, 
že Češi jako převažuj ící etnické společenství v polyetnické struktuře Vojvo­
dova sledoval i  nekonfrontační linii mezietnických vzájemných vztahů. 
Ačkoliv de facto měli řadu důvodů (zejména konfesní podstaty) k hege­
monii ve formování vesnického společenství, dávali přednost toleranci, 
jak je patrné z prohlášení bulharských informátorů II vždycky jsme s nimi žili 
velmi dobFe, moc jsme si rozuměli, moc jsme si pomáhali . "44 Je samozřej mé, 
že soužití nebylo vždy jednoznačné. Obzvláště na začátku byla znát určitá 
distance (11 cítili se být v kultumírn směru na vyš.ff úrovni než my, i když jejich 
vzdělání bylo s tejné jako na.fo", 11 11ejdríve se oddělovali, stranili se nás") , avšak 
během reemigrace 11 bylo loučení pri odjezdu do Čech smutné, velice smutné 
a i nyní, když starší přijedou, protože to tu milují, stále se vyptávají a mají zde, 
jak se říká, vfode dveře otevřené a jsou vítáni. "45 Ge zajímavé zmínit se v této 
souvislosti o tom, že Češi navázali trvalé vzájemné vztahy s Bulhary ze 
sousedn ích vesnic, když se j ednalo o obchod, a z měst, zvláště se sofijskými, 
neboť se stalo téměř tradicí, že české dívky byly naj ímány jako služky. Češi 
a Bulhaři se o svátcích vzájemně zvali na návštěvy a chodili spolu na j ar­
marky a trhy)46 

česká etnodiaspora „zapustila kořeny" v bulharské zemi, vykvetla zde 
a vydala své plody. Reálný je český vklad v bulharském způsobu života 
v regionu. 

Závislost můžeme nalézt v mnoha oblastech. Za prvé se j ako axiom při­
j ímá „civilizační úloha" Čechů při rozvoj i  místního zemědělství. Téměř 
„ mytologický" charakter má legenda o předurčení Čechů k osídlení těchto 
míst: že Češi byli úmyslně přivedeni, aby byli vzorem v zemědělství. 
Dosud se vypráví o j e j ich moderních způsobech zemědělské výroby, o mo­
derním zemědělském inventáři a dalším. Podobně se hovoří i o způsobu 
výroby mléčných výrobků, je j ichž kvalitou - právě díky čechúm - j sou 
obyvatelé Vojvodova dodnes vyhlášeni. Je zřejmé, že na počátku 20. sto-

44 Zde se ndvol{ivám na oficiá lní bul ilílrskou dokumentaci. B. Vílsilevová urču j e  počet podíl­
ných žádostí na vysíd lení na 1 02, z nichž bylo schváleno 99. Podle ní se pak z obce 131.!lil:lei 
vys t čhovalo do Čt!skoslovcmka 24 rodin Vt)jvodovský h přesídlenců. Viz Vasileva, B.: Cechi 
v Rňlgarija . . .  , c. d .  , s. Uó. 

4S Viz llíl [lř. z{ipisy z ledna 1 996 (inform;itoři : M. Postolkova, T. Stančev). 
46 lnform.ítoři - M. l'ostolkova, T. Stančev, f. Dimov, zápisy z ledna 1996. 
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letí měla přítomnost Čechů nemalý význam pro rozvoj místního vesnic­
kého hospodářství.47 Za druhé některé rysy vesnické každodennosti, vlastní 
původně jenom Čechům, se posléze staly obecním rysem, např. vzájemná 
pomoc: ,,Jeden charakteristický rys nám Češi zanechali - vzájemnou pomoc, 
která byla ve Vojvodovu zákonem. Když umře některému hospodáři kt°lií, kráva, 
prase, ba i při požárn, ke kterým občas docházelo, se sešli veřejní činitelé, jmeno­
vali komisi podle ulic, ta shromáždila pomoc, většinou finanční, kterou předali 
postiženému hospodáři. Tato pomoc nebyla poskytována ze sociálního nebo eko-
110111ického d11vodu, jejím cílem bylo, aby se zachovala rovnováha postiženého 
Jwspodáfství, nezávisle na tom, zda je boliaté či clwdé . . .  Pomoc se také poskyto­
vala při stavbě domú, hospodářských staveb a plot11, obzvláště potom mladým 
rodinám. Pomoc spočívala v odvedené práci pri stavbě nebo při převážení mate­
riálu. Smnozi'ejmě, že rodiny 11ez11stávaly dlužné a byly vždy připravenye pomoc 
opětovat. 1148 Za třetí je v kontextu českých zásluh třeba zmínit se o pořádku 
a organizaci vojvodovských Čechů. Již jsme uvedli, že zde nebyla krimina­
lita, sváry, skandály se udály jen zřídka a ke rvačkám téměř nedocházelo. 
Když si uvědomíme, že Češi nepili a nekouřili, je jasné, proč byli pojímáni 
ve vesnickém společenství jako příklad. Toto se vztahuje také na čistotu 
vesnického prostoru. Stavení byla vždy čistá a uklizená, každé jaro se bílila 
vápnem uvnitř i zvenčí. U lice se neustále udržovaly, vysazovaly se a pěsto­
valy akáty. Každou sobotu se povinně zametala celá vesnice. Dokonce i osetá 
pole byla vždy čistá a odplevelená - bylo to něco, čím se Vojvodovo odlišo­
valo od okolních vesnic. Samotní lidé byli vždy dobře oblečeni (zejména 
ženy jsou „jako motýli") ,  naparádění a nažehlení. .. 49 To mělo bezesporu 
svůj vliv i na ostatní místní obyvatele. Vysvětluje to také skutečnost, že 
v meziválečném období se vesnice proslavila jako jedna z nejvýstavnějších 
v Bulharsku, což je rovněž důvodem, proč je často citován výrok tehdejšího 
bulharského ministra, který řekl, že by byl moc šťastný, kdyby Bulharsko 
mělo alespoň deset takových vesnic jako je Vojvodovo.50 

Tempus edax rerum ... 

(z bulhar.Wny přeložili Marek Jakoubek a Tomá.{ Hirt) 

47 Viz např.: AIF, C. 1 95 ( 1 1 1 formátoři: N. Petkov, J. Kopriww). 
48 V prvním i druhém p říp.idč byla informace zodpovb.cna bčhem mého výzkumu v obci. 
49 Alf. č. 195, s. 41-42 (N. Petkov) . 
so Např. informátoři: T Stančev, J. Postolkova, zápis z ledna 1996. 
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TEMPUS EDAX RERUM or the future and past of Vojvodovo Czechs 
Vladimir Penčev 

The study examines the history of a complex search for a new home, underwent 
in the 1 890s by a group of Banat Czechs from the locality Svatá Helena in order to 
maintain the integrity of its religious community. These "Free reformed Protestants, 11 

who adopted a severe, ascetic way of life, settled in the village of Vojvodovo 
(Orjachovicko) at the end of the 19th and beginning of the 20th centuries. 

It gives an account of subsequent migration movements which came about in 
the l 920s and 1 930s as well as re-settlement waves to Czechoslovakia after 1 946, 
which actually closed the history of the Czech Vojvodovo. 

Serious attention is devoted to the description of social organisation and way of 
life of the Vojvodovo Czechs from 1 900 to 1945, which were developed under the 
influence of a singular, voluntary religious code, transmitted through exchange of 
generations. 
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